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Sarrera 

J UAN Manuel Etxebarria Ayesta, Zeberiokoa 
dugu. Filosofiarerteko ikasketak egin ondoren 

Derioko Seminarioan, Majisteritza egin zigun. Ka­
rrera berria sortuz batera, Euskal Filologian lizen­
tziatu zen Deustuko Unibersitatean, ohorezko ma­
trikula ateraz. 1988-tik, "Cum Laude" eta guztizko 
doktorea dugu Euskal Filologian "Zeberio Haraneko 
Euskararen Azterketa Etno-Linguistikoa " ikergaiaz. 

Gaur egun, Euskaltzaindikoa izateaz gain, dok­
torego tesietako zuzendari bezala, herri-euskara bi­
zia jasoteko proiektu interesgarri eta behar beha­
rrezko baten dabil Etno-Linguistika bidean. 

Beste alde batetik, On Jose Miguel Barandiara­
nek sortu eta zuzendutako Bizkaiko Etniker taldeki­
dea dugu Labayruren babespean. Guzti honen on­
doren, idazlea ere badugu. Batez ere hiru arlo lan­
du ditu: Euskal Linguistika; Etnografia eta Ipuin­
gintza, Bizkaiera gaurkotuan zein Batuan. 

Etno-Linguistika bidean argitaratu berri ditu 
"Gorbeia inguruko Etno-Ipuin eta Esaundak" liburu 
interesgarria, eta hortxe oinarriturik "Bizkaialdeko 
Ipuin-Esaundak" euskara batuan. 

Lehendik ere bai, baina batez ere, Barandiara­
nen eskolakoa izanik, doktorego tesia burutzerik 
hona, argi ere argi ikusi du euskera biziak daukan 
garrantzia euskararen etorkizunerako. 
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Juan Manuel Stxebarriak, liburu honetan, Ze­
berio bere herrian jasotako era askotako kanta-bil­
duma eder hau eskeintzen digu, musika eta guzti. 

Kantu-bilduma hau Zeberiokoa izan arren, bali­
teke asko eta askorentzat bilduma honetako kantu 
bat baino gehiago ezagun egitea, Hori ez da arazo. 
Gure Euskal Herrian, abestiak haizea bezala dabil­
tza batetik bestera. Zeberio, mendebaldeko euska­
raren ertzean dago. Kantu batzuk bertakoak izango 
dira, baina beste batzuk haragotik etorri eta ika­
siak, bertso-paperetakoak esaterako. 

Bilduma honen idazkerari dagokionez, transkri­
bitzerakoan, eredu literariorantz jo da, ulerterreza­
go izateko. Euskalkia dela eta, errespetatu egin dira 
Bizkaitik kanpoko eraginak. 

Esanak esanda, kanta-bertso bilduma hau ira­
kurtzea besterik ez duzu falta. Gozatu Zeberiorik 
harako zantzoa! 
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Paula Arroita Usategi, pandero-jolea, neure 
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1 
Koplak 



1: Jotak 

Neure laztana zer dozu? 
Kolore txarra daukazu; 
koloreak gorrituteko 
metal ure edan bear dozu. 

Itxasoan ura lodi 
ta ez dau ondarrik agiri; 
neure laztana ikustearren 
pasauko nainteke andi. 

Txikitxue zara baia 
aziko zara ondino; 
aziten ez bazara be 
ez zaitudala itxiko. 

Txikitxu eta polita 
orain amazortzi urte; 
alargunaz ezkontzea 
asko sentiduko neunke. 

Ederregia zara zu 
soloan bearrerako; 
artizu kaballerua 
kalian paseorako. 
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Ama buruan min dot 
ta ez esan aitari 
gaubeko errondeak 
galdu nauala ni. 

Asko gurotzut nik zuri, 
beste bateri geiago; 
enaz ezkonduko zugaz 
iñon besterik badago. 

Itxasoan doianean 
ontzia kristalezkoa, 
zeinbatek esango ete dau 
BiIjiña Begoñakoa. 

Altuan bizi naz baia 
kalera daukat gogoa, 
ortikjenteak dauka ta 
bizitza alosokoa. 

Amak ezkondu nadila 
Otxandioko urira, 
ez dot joan gura baia 
ango untzegintegira. 

Nere aitak amari 
zer egin deutson bazenki: 
fraka zarrak saldu eta 
gona barria erosi. 

Nere aitak amari 
gona gorria ekarri; 
gona gorri-gorria 
zazpi j ostunek j osia. 
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Neuk esanda ez zarajoan 
neure laztanan portura; 
atzo goizean esan neuntsan 
egun on euki daizula. 

Amak ezkondu nadila 
nire moduko batekin, 
dotea emongo deustala 
amalokea bost txitekin. 

Agur eta banoa 
Ondarroara soldadu; 
ez dot joan gura baia 
banaruela seguru. 

- Antonio, nora zoaz 
zure bibolin orregaz? 
- Domekan Errigoitira 
etorri nai bozu (badozu) neugaz. 

Salada batek Zorrontzan 
egin dau gona gorria; 
ganetik bota deutso 
aginadura zuria. 

Auxe da despedidea, 
despedidonen tristea! 
Egin badot berba txarto, 
parkeske nago, jentea. 

Entzun dot esan dozula 
ez zagozala niretzat; 
eskerrik asko, majea, 
neu bere enago zuretzat. 
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Mendi altuan edurra, 
bota surtera egurra; 
neska galant baten amak 
mutil zatarren bildurra. 

Euskeraz kantauko dot nik 
dana dakiten moduan: 
pobrerik ez dala bizi 
aberatsaren moduan. 

San BIas pasau dan urte bi 
Abadiñora nintzan ni; 
denpora txarrak emon da 
ez nintzan ondo ibili. 

Begira nago begira 
goiko kamiño barrira, 
noz etorriko ete dan 
neure maitea errira. 

Ama gureak baleki 
zelango alabea nazan ni, 
egunez negar da negar 
eta gaubean lo gitxi. 

Panderetatxo barria, 
amak Bilboti ekarria, 
amar erreal pagauta 
erdia urre gorria. 

Altuan bizi naz baia 
kalera daukat gogoa; 
ez dot jakin orain arte 
nora dan amodioa. 
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Begira nago begira 
kamiño-zubi barrira. 
noz etorriko ete dan 
alkatea gure errira. 

Eup. Leon Arteakoa. 
albokari famosoa; 
Mauriziak joten deutso 
berari ba panderoa. 

Ncu- re laz - ta - na zer do - zu? 

Neu- re laz- ta- na zer do - zu? Ko-Io- re txa-rra dau-

ka - zu; ko-Io- reak go- rri- tu - te- ko me- tal 

I~i J .pi JI}I J Ji} l)f l' Nil 
u-re_e - dan bear do- zu.- Ko-Io-reak go-rri-tu-

1 ! I J ;J) J1,P pi J J1 J' J1 JlI J lJ jj 
te - ko me- tal u - re_e - dan bear do - zu.-
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t~· g J j J }} J~ I J }]} J) I 

1 - txa- so - an u - ra lo - di_ ta ez 

I , • J } j J~ I J l~J I J. j J J) J) } I 
dau_on- da- rrik a - gi - ri; neu- re laz- ta- na_i- kus-

tea - rren pa- sau - ko nain- te - ke an - di._ 

~ I j-~ \ 2 j1 I J ¡TI I J j D4 
Txi-ki - txu - e za- ra ba- ia, txi-ki-

txu - e za - ra ba ia a - zi - ko za - ra- on -

di - no; a - zi - ten ez ba- za_- ra be ez zai-

r¡~bb. ! n Jj I l j n I J n BJ 
• 

tu - da - la i - txi - ko. A - zi - ten ez ba- za-~ 

~lJ ;"1IJ R JIIJfEtl 
ra be ez zai tu da_- la i - txi - ko. 
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Txi-ki-txu c- la po - li - la, lxi- ki- txu e - la po-

li - la, o - rain a - ma- zor- lzi ur - te; 

a - lar - gu- naz ez- kon - tze - a as - ka sen - ti - tu - ka 

neun-ke. A - lar- gu- naz ez- kon - tze - a as - ka 

ji 1 J 't 1I 

sen ti - tu - ka neun - ke. 

E- de- rre- gi- a za - ra zu, e-de-rre-gi-a za-

ra zu so - lo - an be - a - rre - ra - ka; 

ar- ti- zu ka- ba- Ile - ru - a ka- li - an_ pa- seo-
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tf FnJ 1m J J JI fjJjlB, 
ra ko. Ar- li- zu ka- ba-lIe - ru - a ka-Ji-

an_ pa - seo - ra ko._ 

I@i g'¡'1 1 J jJ in I JJ'ffil 
A - ma bu - ru - an min dOI la ez e -

l' ~ J } B 11 J 1 11 i J r fJJ I 
san ai - la - ri gau- be - ko e - rron - de -

1I 

ak gal-du nau - a - la ni. __ 
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: Porruak 

Goiak arinak dozak, 
beak arinago; 
jantzan obeto daki 
artajorran baiño. 

Mutil anka luzea, 
begi arranpalo; 
jantzan obeto daki 
artajorran baño. 

Errementari baño 
oba da zesteru: 
lepo bete egur artuta 
kolko bete diru. 

Ekin, ekin, gazteak, 
neuk esan artean; 
etxera joango gara 
gaua in (egin) daitenean. 

Arnaika demoniño 
baiagok munduan; 
Josepa legusainak 
engañau ninduan. 
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Diman erromeria 
maietz pazkoetan; 
or datoz mutilok 
neskak konbidetan 

Neskak konbidetako 
Dimako plazea; 
mutilok galdu daude 
sedazko boltsea. 

Amak emon baleutsie 
etxean lotsea, 
ez eudiela galduko 
sedazko boltsea. 

Oraingo neskatillak 
satorran ankakaz, 
mutilok engañetan 
sagar ustelakaz. 

Oraingo neskatillak 
zer dabe merezi? 
Errekan beratu ta 
galdaran ego si. 

Maritxu karduena, 
neskatxa polita, 
aurreko trap u zarra 
mono ifinita. 

Begiak baltzak-baltzak, 
azala zuria; 
axek topauko jok 
lastertxu nobia. 
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Barregarriak dozak 
katuen arrautzak: 
ondora biribilak, 
puntara zorrotzak. 

Gizonak gura badau 
euki deskantsua, 
andrea artu daiala 
zaarra ta antzua, 

Andrazkoak badakar 
sarri umetxua, 
erraz faltauko jako 
berari pentsua. 

I ,~# i J1 n I il J I fJ 8 I 

Goi - ak a - ri - nak do- zak, be- ak a - ri -

J 1~~I+"8 1 •• J 
na go; jan- Izan o - be lo da - ki 

J 
ar - la - jo - rran bai ño. Go- iak a - ri -

ij ## J J J 
nak do - zak, be - ak a - ri - na - go; 

141~ R 1)1 flí11 11 ni J ! 11 
jan-Izan 0- be - lo da- ki al' - la- jo-rran bai - ño. 
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Mu - til an - ka lu - ze - a, be - gi a-rrampa-

lo; mu - til an- ka lu - ze - a, be - gi a- rram- pa-

~-4 y JI nalfinl) al 
lo; jan - tzan 0- be- to da- ki ar- ta - jo - rran ba-

ri j 
JI) ) 1) H 1) fj I 
ño. Ai' ai' ai!, ar - ta - jo - rran ba-

~ j }y JI H Hin 10 I Jl ro I } j di 
ño; jan - tzan 0- be- to da-ki ar-ta - jo- rran ba - ño. 

24 



II 
Ume-kantak 



.. Baten joan nintzan ... 

tfi¡ n }1 /J j / A n / 
Ba - ten jo - an nin - tzan mer- ka - tu - ra 

ni 

/,ro A /J 
txa - kur - ku - ma - txu l' j j I J 
txu - ak, txau l 

tfi = #J gJ j J 
,.. 
J 

Nik pa - sau neu - an 

j 
ro - si neu - an 

bat; 

J 
txau l 

J 
gau -
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txa - kur - ku - ma -

I j 
I 

txau! 
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Baten joan nintzan merkatura ni 
ta an ero si neuan txakurkumatxu bat; 
txakurkumatxuak txau! txau! txau! 
Nik pasau neuan gaua! 

Baten joan nintzan merkatura ni 
ta an erosi neuan katakumatxu bat; 
katakumatxuak miau-miau-miau, 
txakurkumatxuak txau! txau! txau! 
Nik pasau neuan gaua! 

Baten joan nintzan merkatura ni 
ta an ero si neuan txarrikumatxu bat; 
txarrikumatxuak krum-krum-krum, 
katakumatxuak miau! miau! miau! 
Txakurkumatxuak txau-txau-txau, 
Nik pasau neuan gaua! 

Abesti honek ez dauka amaierarik. Umea lotara 
doanean kan tetan hasten da eta loak hartu ahala 
abestu. 

Estrofa bakoitzean animalia bat ugaritzen da. 
(Behiak muuu; astoakjarrr; ardiak beee; etab.) 
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4: Obabatxua 10 ta 10 ... 

0- ba - ba- lxu- a lo la lo, nik 0-

rain e- la zeuk ge - ro; zeuk gu - ra do- zun or- du- ren 

ba- len bi- ok ein - go - du lo la lo. 

Obabatxua lo ta lo, 
nik orain eta zeuk gero; 
zeuk gura dozun orduren baten 
biok eingodu (egingo dogu) lo ta lo. 

Obabatxua lo ta lo, 
zuk orain eta guk gero; 
mutil andia aziko zara 
lolotxu egin ezkero. 
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Gure txikitxu biotzekoa, 
aita ta amaren 1aztana, 
gau oso-osoan egiguzu 
1010 eder gura dana. 

Obabatxua lo ta lo, 
kanpoan iluntxu dago; 
otza be andia egiten dau, 
emen barriz bero-bero. 

Gure txikitxu biotzekoa, 
1aster zaitu 10ak artu; 
ames gozo-gozoak egizuz 
eta goizean itzartu. 
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: Obabatxua txingorrin gorri 

0- ba - ba - txu - a txin - go- rrin go-rri, ez e-

fJ J. JI J ~ n I J n J m I 
gin 10- rik ba - so - an, a- za - ga- ri- ak jan ez za-

l' ~~ J J n I J n J. JI j 
gi - zan bil- do - tsa za-rea-Ia - ko - ano 

Obabatxua txingorrin gorri, 
ez egin lorik basoan, 
azagariak jan ez zagizan 
bildotsa zarealakoan. 
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Kantaizu kanta txoria 

Kantaizu kanta, txoria, 
boteizu malenkonia, 
aurten ez dala ezkonduko ez 
gura dauana guztia. 
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7: Aita aita da txuntxulun 
berde 

l' ~ g fE 1 UJ 1 U 1 CU 'U 1 
Ai - ta ai - ta da txu- txu - lun ber-de, a- ma 

1,1 EU'U 1f ,Ctlffl,U ' 
Ma-da-Ien ma-tu - te, ai-ta jo- an da Vi-to-

I,~ lt! 1 a I crl f D 1 F' 1 a 1 
ri - a- ra a- ma le- po- an ar - tu - te, Ai- ta 

1,1 (U,UIQpUIElJ'U I 
e-to-rri daVi-to-ria-tik a-ma bi-de-an gal-du-

I,~ r 1 EJ 1 J3l 'U 1 EitJ 'a 1 

te, ai- tak to - pa dau a- ma ka- ma- ran go- na 

l' ~ ( f J f D 1 F' r 1I 

go - rri - a jan - tzi - te, 
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Aita aita da, txuntxulun berde, 
ama Madalen matute, 
aita joan da Vitoriara 
ama lepoan artute, 
Aita etorri da Vitoriatik 
ama bidean galdute, 
aitak topa dau ama kamaran 
gona gorria jantzite, 
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Txikirriki txu 

- Trikirrikitxu, nongoa zara? 
- Jauna, ni Markinakoa. 
- Dirua baño gurago neunke 
bazina neure errikoa. 
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Txikitxu polit ori 

- Txikitxu polit ori, 
zer dozu negarrez? 
- Aitak tabernarako 
dirmik emon ez. 

- Txikitxu polit ori 
norena, norena? 
- Aitana eta amana, 
beste askorena 
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10: Aita ta ama tabernan 
dagoz 

Aita ta ama tabernan dagoz, 
ama ta alaba jokoan; 
barriro be ez da faltako 
erropa zarra kakoan. 
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11 $ Atx:ea motx:ea 

Atxea motxea konili pan, 
zeure semea errotan; 
errota txikerra klin klan 
Katalina bentan korrentan; 
tipirripiton Martin zapaton, 
kañabera tronpeta lau kirikon, 
txirripi txarrapa, txirripi txarrapa ... 
txaust! 
Pispit ala koskot? 

Atxea motxea konili pan, 
zeure semea errotan; 
joan nintzan basora 
topau neuan erbi bat, 
jaurti neutsan arri bat, 
ta atera neutsan ezkerreko 
begi gorri andi bat; 
zelemina kanpa, zelemina kanpa ... 
txaust! 
Pispit ala koskot? 

Abesti hau jolas bat da. Ume bakoitzak atzamar 
bat ipinten dau aitita edo amamaren belaunburuan 
eta kantalariak hatzamar bakoitza ikutuz doa eta 
"txirripi -txarrapa edo zelemina kanpa" -ra he1tzen 
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danean. umeetarikoen atzamar bat harrapatu bear 
dau "Txaust" esanaz eta jarraian harrapatutakoari 
galdetu zein zigor nahi dauan: Pispit-pitxitxeka egin 
edo "koskot" buruan kaskatekotxu bato Umeak be 
zuhur egoten dira eta kantalariak huts egingo ba­
leu. kantalariari berari egiten jako zigor-itauna. 
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1 : 80st atzamarrak 

I & ~b 
1~11 e 

Le-len- go- txu o - ri, pun- ta me- atz o - ri, 

bes- te guz-ti- en ar- te- an txi - ke-rra dok 0- ri, la-

1 ~ ~b J 
ra la la - ra la - ra la- ra la la - ra la-l' ~b J Q J lJ 1 fJ f]J j 11 

ra la la - ra la la - ra la - ra la la. 

Lelengotxu ori. 
punta meatz ori. 
beste guztien artean 
txikerra dok ori. 
Zara. Za Zara ... 
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Bigarrentxu ori, 
punta meatz ori, 
beste guztien artean 
nagia dok ori, 
lara, la lara ... 

lrugarrentxu ori, 
punta meatz ori, 
beste guztien artean 
Iuzea dok ori, 
lara, la lara ... 

Laugarrentxu ori, 
punta meatz ori, 
beste guztien artean 
okerra dok ori, 
lara, la lara ... 

Bosgarrentxu ori, 
punta meatz ori, 
beste guztien artean 
Iodia dok ori, 
lara, la lara ... 
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Seintx:u tx:ikerra 

Seintxu txikerra negarrez dago. 
ama. emoiozu titia; 
aita faltsoa tabernan dago 
tunante jokolaria. 
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Txirintxaketan 

Txi - rin - txa- ke- tan a- ke- ITa jan-tzan, as- to-

a bi- bo-lin jo - ten, a - za - ga - ri - a su - a - ri 

PI l '1 ~ JI • 
puz - ka, er - bi - a u - ru- na_e - fal - ten. Txi- fin -

nen, ku - ku - rru- ku - a 0- lla - te - gi - an, txa - ku -

J' 
1.. 

i J .. 
f 1 J ~. 11 

rra e - txe ja - go - ten. 
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Txirintxaketan akerra jantzan, 
astoa bibolin joten, 
azagaria suari puzka, 
erbia uruna eraIten (eralgiten) 

Txirintxaketan katua lotan, 
idia labesuginen, 
kukurrukua ollategian, 
txakurra etxe jagoten. 

Txirintxaketan Bilbora noa, 
txirintxaketan zer eiten? 
Txirintxaketan zapatatxuak 
barri-barriak ekarten. 
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15: Neure maitea Bilbora noa 

- Neure maitea, Bilbora noa 
ezer gustetan bajatzu. 
- Amodioa firmea da ta 
lore bat ekarreidaizu. 

Azula barriz zerua da ta 
berdea esperantzea; 
gorri eder bat ekarreidaizu 
alegrau daigun jentea. 
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III 
Bestelako kantak 



1 Ezkondu damutuarenak 

1'# 

1 - a ur - te be - te da ez -

.. .. 
J)OI)l'1 '1 ))IUffl 

kon- du 

f7J 
a - go 

na - za - la; e 

'1 D 1 
f7J n 

da - mu - tu ja -

la urte bete da 
ezkondu nazala; 
egun bat gitxiago 
damutu jatala. 

ta 

Ezkondu ezkeitiño. 
mosua garbitzen 
iturriko urikan 
ez dot nik gastatzen. 
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J ~ 1I 
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Begietati beera 
jausten da negarra; 
mosua garbitzeko 
naikoa da bera. 

Pase tan nintzanean 
zure portaletik, 
negarrak emot(en) eustan 
begi bietatik. 

Onako lotsabako 
lotsa ez dozuna, 
ia galdu deustazu 
nire osasuna. 
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1 @ Urkiolara joan 

Ur-ki-o-la-ra jo- an, za-pa-tak u-rru-

J. 
tu; Ur - ki - o - la - ra jo - an, 

za- pa- tak u - rru - tu; gu- re san An-to- ni- o mai-

ti ~I\ J } J~ } J~ I J f J } I J 1 JI f )) I 
te - ak ba- rri- ak ein - go_i-tu. __ _ Gu-re san 

An - to - ni - o mai - te - ak ba- rri- ak ein- go_i- tu. 

Urkiolara joan, 
zapatak urrutu; 
gure san Antonio maiteak 
barriak eingo(d)itu. 
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Askok egiten deutso 
San Antoniori, 
egun batean joan, maitea, 
ta bestean etorri. 

Aita San Antonio 
Urkiolakoa, 
askoren biotzeko, maitea, 
santu debotoa. 

Durangon bazkalduta 
Mañaritik gora, 
aldatz andia dago, maitea, 
San Antoniora. 

Urkiolara joan 
domuru santuruz; 
lenengo preguntea, maitea: 
Non dao Maria Jesus? 

Iturrira joan da 
laster da etorri, 
mandazain mutilokaz, maitea, 
tardau ezpaledi. 

Mandazain mutilaren 
errosarioa, 
biljina Santa Klara, maitea, 
Erriojakoa. 
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1 Aita Juaniko 

l' 

1 , ~ m 1 n J kj fl, l ) I 
Ai - ta Jua- ni- ko, se- me Pe - ri - ko zer dau-

ka- zu a - fai- te-ko? 0- ri - 0- a- za go- Zü- go- Zü- a, o - pi] 

---;; 
J J ~ 

be- roa- gaz 

ro J l 11 

ja - te - ko. 

- Aita Juaniko, seme Periko, 
zer daukazu afariteko? 
- Orio-aza gozo-gozoa, 
opil beroagaz jateko. 

- Anton Periko, Solo-barriko, 
zer daukak afariteko? 
- Orio aza gozo-gozoa, 
opil beroagaz jateko. 
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1 Maritxu Petronila 

Maritxu Petronila, 
Olabarrikoa, 
txakurrak jan deutsala 
surteko taloa, 
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San Martinen amabi 
egiak 

1\. BESTI hau, mitolojiako ipuin batekoa da. Zebe­
.r-l;ion batutako ipuin batzuetan, deabrua ager­
tzen da. Baserritarrak, maldizio bidez, laguntza es­
katzen eutsoen deabruari euren arima truke. Dea­
bruak baietza emon orduan, eskatutako lanak egi­
ten ebazan. Baina, baserritarrek, euren arima gal­
dula ikusi orduan, abadeagana joten eben edo eu­
rak egin beste tratu bat deabruagaz. 

Abesti hau, horretariko tratu bat da. Deabruak 
esan eutson baserritar horri, San Martinen hamabi 
egiak esaten baeutsozan, barrien barriz lortuko 
ebala bere arima. Eta halaxe gertatu ei zan. 

San Martin: 
- Esaik bat. 
Baserritarra: 
- Gure Jauna bera dok bat, berak salbauko 

gaiozak. 
- Esaik bi. 
- Erromako altarak bi; gure Jauna bera dok bat, 

berak salbauko gaiozak. 
- Esaik iru. 
- lru, Trinidadeak iru, Erromako altarak bi, gu-

re Jauna bera dok bat, berak salbauko gaiozak. 
- Esaik lau 
- Lau, ebangelisteak lau, iru Trinidadeak iru, 

Erromako altarak bi, gure Jauna bera dok bat, be­
rak salbauko gaiozak. 
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- Esaik bost. 
- Jesukristoren bost llagak bost, lau ebangelis-

teak lau, iru Trinidadeak iru, Erromako altarak bi, 
gure Jauna bera dok bat, berak salbauko gaiozak. 

Esaik sei. 
- Sei, zeruko izarrak sei, Jesukristoren bost lla­

gak bost, lau ebangelisteak lau, iru Trinidadeak 
iru, Erromako altarak bi, gure Jauna bera dok bat, 
berak salbauko gaiozak. 

- Esaik zazpi. 
- Zazpi sakramentuak, sei zeruko izarrak sei, 

Jesukristoren bost llagak bost, lau ebangelisteak 
lau, iru Trinidadeak iru, Erromako altarak bi, gure 
Jauna bera dok bat, berak salbauko gaiozak. 

Esaik zortzi. 
- Zortzirak dira zeruak, zazpi sakramentuak, sei 

zeruko izarrak sei, Jesukristoren bost llagak bost, 
lau ebangelisteak lau, iru Trinidadeak iru, Erroma­
ko altarak bi, gure Jauna bera dok bat, berak sal­
bauko gaiozak. 

- Esaik bedratzi. 
- Bedratzi ordenamentuak, zortzirak dira ze-

ruak, zazpi sakramentuak, sei zeruko izarrak sei, 
Jesukristoren bost llagak bost, lau ebangelisteak 
lau, iru Trinidadeak iru, Erromako altarak bi, gure 
Jauna bera dok bat, berak salbauko gaiozak. 

- Esaik amar. 
- Amar mandamentuak, bedratzi ordenamen-

tuak, zortzirak dira zeruak, zazpi sakramentuak, 
sei zeruko izarrak sei, Jesukristoren bost llagak 
bost, lau ebangelisteak lau, iru Trinidadeak iru, 
Erromako altarak bi, gure Jauna bera dok bat, be­
rak salbauko gaiozak. 

- Esaik amaka. 
- Amaka milla angeruak, amar mandamentuak, 

bedratzi ordenamentuak, zortzirak dira zeruak, zaz­
pi sakramentuak, sei zeruko izarrak sei, Jesukris-
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toren bost llagak bost, lau ebangelisteak lau, iru 
Trinidadeak iru, Erromako altarak bi, gure Jauna 
bera dok bat. berak salbauko gaiozak. 

- Esaik amabi. 
- Amabi apostoluak, amaka milla angeruak, 

amar mandamentuak, bedratzi ordenamentuak, 
zortzirak dira zeruak, zazpi sakramentuak, sei ze­
ruko izarrak sei, Jesukristoren bost llagak bost, lau 
ebangelisteak lau, iru Trinidadeak iru, Erromako 
altarak bi, gure Jauna bera dok bat. berak salbau­
ko gaiozak. 

Esaik amairu. 
- Ez dok amairu! Oilarrak joten jok munduan, 

angerutxuak zeruan. 
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1" Gaztea nintzanean 

Gaztea nintzanean, 
denpora batean, 
ez nintzan soportatzen 
ezkondu artean. 

Ezkondu eta gero 
urrengo gaubean 
zurrea artu nendun 
oiaren aurrean. 
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Maria Korupekoa 

Abesti hau abade bat eta bere arrebari gertatu­
takoa da. Abadea kazaria zan, eta egun baten olla­
gorra hil eban; eta, etxera etorri zanean, bere arre­
ba kanpotik zanez, suteko armario baten itxi eban 
ollagor ori, eta meza emoten joan zan. 

Meza emoten dagoela, bere arreba ikusi eban 
korupean eta honela emon eutson errekadua: 

Maria korupekoa, 
imini eizu eguerdirako 
ollagorra armariokoa, 
oriorum, patatorum, perejilorum 
per omnia sekula sekulorum. 
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: Frantziako kortekoa 

j jJolAfJl 
E - to - rri nin- tza ne - an Fran-

~í i 

'~ J Jo I 
I ti 

tzi - a kor - te ti k, a - ma 

~ i):-±h frB i 
J 

nen- dun su - te - an tris - te 

Etorri nintzanean 
Frantzia kortetik, 
ama topatu nendun 
sutean tristerik. 

rik. 

- Zer egiten dau, ama, 
orrela bakarrik? 
- Nobedade barriak 
entzun dodaz, bai, nik. 
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- Ze nobedade barri 
entzun dozu, ama? 
- Ezkontan zareala, 
bai, seme laztana. 

- Ezkonduta nago ta 
on dator andrea. 
- Ori il eizu eta 
artu eizu bestea. 

- Nondikoa dakarzu 
zure emaztea? 
- Frantzia kortekoa 
bai, ama neurea. 

- Ez dot gura frantzesik, 
gttxiago errenik. 
- Esan dodan berbeaz 
urten bear dot nik. 

- Esan dozun berbeaz 
urten bear bozu(badozu), 
urten bid era eta 
il egin bear dozu. 

- Ain da polita ba ze 
nire emaztea, 
ez da posible, ama, 
nik ori eitea. 

Zuk ez bozu (badozu) posible, 
artu anajea, 
anaje gaztea ta 
estudiantea. 
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- Juanita, jatsi zaitez 
zaldian ganetik, 
sar daizudan puñal au 
biotzan erditik. 

- Ai, orren puñal orren 
puntean zorrotza! 
Ikusiz beste barik 
ilten deust biotza. 

Zazpi zaldi daukadaz 
izaraz jantzita, 
zazpigarrena barriz 
perlaz estarita. 

13-. Aixek emongotsudaz (deutsudaz) 
ixtearren bizirik. 
- Arek neuretzat baia 
ez itxi bizirik. 

- Orrez ganera daukat 
urre kalizea; 
urre kalizea ta 
sobrepellizea. 

Danak emongotsudaz (deutsudazJ, 
itxi ni bizirik. 
- Dana neutzako baia 
ez itxi bizirik. 

- Zazpi nebatxo dodaz 
Frantzia kortean. 
Ai, areik balekie 
emen zer dabilan! 
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Zortzi izara dodaz 
bai neure dotea; 
zortzigarrentxu ori 
odolez betea. 

Kanpai bat entzuten dot 
ez dakit nongoa; 
igual izango da 
agoniakoa. 

Abadea ekazu (ekarri egizu) 
konfesatu naiten. 
arimaren okerrak 
arteztu daidazen (dagidazan). 

- Abadea urrin dago. 
eleiza urrinago; 
oin(orain) orretan asteko 
asti gitxi dago. 

- Amaxe biotz gogor. 
muskerrez betea. 
subeak ein daiola 
gaubean oea! 
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Artoa kamaran 

Artoa kamaran motxonilloa, 
domingilloa lepoan, 
orrexek jaiok pasau artean 
ez daukat besterik gogoan. 
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· Ederra ta galanta 

Ederra ta galanta 
biek leku baten. 
ona ta aberatsa 
latz dago billatzen. 
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Atsoa zarra-zarra 

Atsoa zarra zarra, 
aburea zarrago; 
atso demoniño ori, 
ken akit orrago, 
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Arramillete 

A - rra - mi - lIe - te, a - rra- mi-lIe- te, txa-

ku-rran po-tro-ak a - rra-kal-du-te, A - rra-mi-lIe-te, a-

rra-mi-lIe-te San - tur-tzc, Bil-bo ta Por - tu-ga-lc-te. 

Arramillete, arramillete, 
txakurra(re}n potroak arrakaldute. 

Arramillete, arramillete, 
Santurtze, Bilbo ta Portugalete. 
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® Arraska la tximani 

Arraska la tximani, 
karraskillea lau, 
neska zarraren billa 
astean iru gau. 

Ubotaren ganean 
iru tirolari: 
Txomin ta abadea 
ta Manuel de Goiri. 
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Patxiko tantanero 

Pa - txi - ko tan - ta - ne - ro, txa-

f¡ f] Al j ] I J j f Jl 
rri - a so - lo - an; a - ta-

rfJ El 1], jl ji] 
bo - zu ma - ki - llea le - po - an, 

Patxiko tantanero, 
txarria soloan; 

ra- ten ez 

ataraten ez bozu (ez badozu), 
makillea lepoan. 
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Maria pitxinena 

Marie Pitxinena, 
neskatxa palita, 
aurreko trapu zarra 
moño ifinita. 
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1: Antonio Goitia 

Antonio Goitia, 
arotza ta argina, 
amaika neska mutileri 
jantzan eragina. 
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: Saguzarra 

Sagu zarra, 
eutsi agin zaarra; 
ezpozu(ez badozu) ekarten barria, 
sagu zaarra buru andia. 
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Belea dabil atxean 

Belea dabil atxean, 
berentzat zori gatxean; 
arantza baltza sartuko al jako 
atzeko zulo baltzean. 
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: Domiene-Donibane 

Gaur dala, biar dala Domiene, 
etzi San Juan bigaramune, 
gure soloan lapurrik ez, 
badago bere erre beitez. 
San Juan bezpera gaubean, 
atsoak asarratu ziran; 
ezauden besterik egiten: 
alkarren musturren ausiten. 

74 



: San Juan bagilean 

San Juan bagilean, 
denpora ederrean, 
artoak eta gariak gorde, 
subeak eta sapoak erre, 
San Juan bezpera gaube. 
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Antonio polonia 

Antonio Polonio, 
txarrie soloan; 
ataraten ezpozu, 
bardea lepoan. 

76 



Jose Mose gitarra 

Jose Mose gitarra, 
auntza lango bizarra, 
botako leuke emetik asita 
Frantziarañoko uzkarra. 
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Katalin 

Katalin, Katalin, 
katillu zaarrean kaka egin; 
katillu barrian gorroa, 
Katalin birigarroa, 
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Martin errementari 

Martin errementari, 
bentanan loroa, 
urrea dalakoan 
plomoa daroa. 
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$ Kanpo de Bolantingo 

Kan- po de Bo-Jan - tin- go_ a- ratx a- rro ba-

ten, __ ~ ku- ku- ak e gin di - tu_ a -

~4hN JEt- 'Il~}}j ~ 
mar u me aur - ten._ Ku- ku- ak e - gin 

~ J '11]} J 1yJ J 8 . ---
e - ta____ txa- mi - Jo- txc - ak jan--_. - -

a be- re ku-kuen - tza- ko ze zo- ri - txa- rra zan. 
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Kanpo de Bolantingo 
aratx arro baten, 
kukuak egin ditu 
amar ume aurten. 

Kukuak egin eta 
txamilotxeak jan, 
a bere kukuentzako 
ze zoritxarra zan! 

Bertsio barri bat: 

Kanpo de Bolantingo 
aratx arro baten, 
kukuak egin dituz 
amar ume aurten 

Kukuak egin eta 
amilotxeak jan, 
arena kukuarena 
desfortunea zan. 

Kukuak esan deutso 
txamilotxeari: 
ez daiola egin 
beste bein berari. 
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1 Din daun! Nor il da? 

- Din daun! Nor il da? 
- Txomin zapaterua 
- Zer ein dau pekatu? 
- Auzoko txakurra urkatu, 
txixelupean beratu, 
labeganean zikitu. 
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: Klaudio laudio 

I ~ ~I} g ) I j P r D I F P r p I 
Klau - dio lau - dio ka - mi - no, e - txau-

t I -1 1. 1. 

l@~} r p r' I i f J ) I j f r D I 
kat di - fU - rik,~ lau a - la- ba jau-

L¡ ~b E" =T Die D r J~ I J J J P I 
ka - daz cz - kon - du ga - be - rik. Bos-

tP e De DIE" j ¡Ir De DI 
ga - rrc- na se - me - a ka - po - te za - rra-

kin,~ ko - ne - ju - a di - fU - di be -

re bi - za - rra - re - kin. 
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Klaudio laudio kamino, 
etxaukat dirurik; 
lau alaba jaukadaz 
ezkondu gaberik. 
Bosgarrena semea 
kapote zarrakin, 
konejua dirudi 
bere bizarrakin. 
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Txakur gorria 

Txakur gorri polit bat 
faltau jaku guri; 
señale onak dituz 
argitu baledi. 

(Lauko hau Pastor Izuela edo Izuelako Artzaiak 
jarritako bertso-sail batena da. Ikus: Auspoa. 106, 
42 orrialdean.) 
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" Txondonen katua 

Txon- do- nek bai ei dau- ka ka- tu- txu [or- ma-la; 

FJ J J J1 j 11 
geuk be- re ez da- ka- gu am bai - zen ar - ga - la. 

Txondonek bai ei dauka 
katutxu formala; 
geuk bere ez daukagu 
ain baizen argala. 

Berrogetamar erralde. 
zerbait gitxiago; 
errotako pisuetan 
pisiturik dago. 

Barasareak bere 
pitxar bete koipe; 
gazteak artzen dozue 
beste orrenbeste. 

Goiko sala barrien 
emona da gatza; 
sendatuko ete nintzan 
neukan bildur latza. 
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: Josepantoni kolore gorri 

Jo- se - pan-to- ni ko-lo - re go-rri, ka-pi-

~" " p p fIppif" ID D IpfpIP D I 
tan ba- ten a- la - ba, a- mak do- te- rik e- mon 

t,~ PDPIDPIDPDFD1f' IPO] 

lc- ne- an ez- kon - du e- ta mar- ti - ze- nc- an ba- so-

fa, e- guaz - te- ne- an Of- be - la ba- tu e- gu-

~. D P D F D I f' I P P I D P D I D D I 
e- ne- an e - txe - ra. Ba- fi - ku goi- xean le - xi 

t ~ ", 
I ¡ O D P I P P I D P f I P D I F I O]J 

e- gin- da za- pa - tu goi- xean pla- za - ra, do- me-
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ka goi- xean on - do_a - pain- du - la a - ma-

~. fti1 
rre - la - ko me - za - ra. 

Josepantoni kolore gorri, 
kapitan baten alaba, 
amak doterik emon ez arren 
nik topauko dot senarra. 

Astelenean ezkondu eta 
martizenean basora, 
eguaztenean orbela batu, 
eguenean etxera. 

Bariku goixean lexi eginda 
zapatu goixean plazara, 
domeka goixean ondo apainduta 
amarretako mezara. 

Azken bertso hau, beste bertsio batean: 

Bariekuan bedarra ebagi, 
zapatuan laietara ... 
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Antonio Mintegiko 

1@2JBJRJ I J n r1 J .­
txi-li-bi-te- nI- ak An - to - ni - o Goi - ti - a 

I~ J I i ~ J J"8 J 
kuar - ti - Ilu ter - di gai - tik jo - ten dau soi - nu - a 

Antonio Goitia 
txílibiteruak 
kuartillu terdi gaitik 
joten dau soñua. 

Antonio Mintegiko 
tanbolinteruak 
izterrak zabalduta 
joten dau soñua. 
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Juan-Juan porrea 

Juan-Juan porrea, 
oean dauka andrea; 
oepean zirina, 
Juanek berak egina. 
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Lelengo txandatik 

Lelengo txandatik 
bigarren txandara, 
irugarren txandatik 
Perue landara. 

(Kantatzen den bakoitzean izen berri bat esaten 
da.) 
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Emen edo emen 

Emen edo emen, 
bietatik baten, 
emen ez badago 
egongo da emen. 

(Jolas bat da. Esku baten gordetan da harri bat 
eta igartzeko.) 
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Peru eta Marie 

Perue eta Marie 
asarratu dira. 
bata bestea(re)na da ta 
konponduko dira. 
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1 Zer da, Antonio Mari 

Zer da,An-to-nioMari, joan dan as-pal-di-an'l Be-

ti be- za - la on- do ni - re ba - se - rri - an. 

kor bat e- ka- ni dot gaur goiz Do- nos- ti- ra, 

r;ynSUUlr AJ 
ta 0- rain ba- no - a ni - re ba - sc- rri- ra. 

- Zer da, Antonio Mari, 
joan dan aspaldian? 
- Beti bezala ondo 
nire baserrian. 
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Zekor bat ekarri dot 
gaur goiz Donostira, 
eta orain banoa 
nire baserrira, 

Neskatxa bat pasau da 
jazkera egokian. 
Zer moduz bizi zara 
emen Donostian? 

- En aquí bien vivimos, 
más mejor que en allí; 
en casa de don Pérez 
me he ponido a servir. 

-Zer da: orain erderaz 
berba eiten dozu? 
Euskera aaztu ala 
zer pasatu jatzu? 

- En casa los señores 
siempre decir a mí: 
"Cuidau con que te hables 
la vascuence en aquí". 

- Belarrimotzen batek 
engañatu zaitu; 
ezkonduten bazara 
olakoakin zu, 
astean bi bariku 
eukiko dituzu. 
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- Tu dices lo que quieres, 
la vascuence peor es; 
la castellano fácil, 
elefante también. 

- Elefante ederra 
uste dot zagozela; 
baia nok engañatu 
zaitu zu orrela? 
Agur, bada, 
noiz eta bilatu, 
txarto esanekoa 
guztia parkatu. 

- No hay que parcasionar, 
andar bien en la vida; 
expresiones a todos 
adio, agur, adiós. 
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Gabon gaubean 

I~~ g J P I D D D D P D I F D F pi 
Ga- bon gau-be-an os-pa-tzen do-gu guz-ti-

ok a- fa- ri o - na: be - si - gu, le-batz, ma- ka-llo 

I~~ F D F P 1 D D P F P 1 J J J ))1 
sal - tza, ba - ko - txak be- rak aal dau - na. Ge- ro 

txu- rrun- plin pla- nak pai- ta- rrak ar- tuak ar- tu-ta, sa- gu 

I ~ ~ F P J J 11 i n n I F J I FUi 
ka - tu- a. E- ra- gi- ok, mu - til, au - rrc- ko 
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rre ar- tc- an, gaz- ta- ñak e - rre ar- te- an, txi - pli 

*- F F I j 
1 J J 1--*ttp4 

txa - pla pun' Ga - bon ga ba 

1 ~ ~ r- F 1 r F 1 r 1 j 1I 

po - zik i - ga - ro dai gun_ 

Gabon gaubean ospatzen dogu 
guztiok afari ona: 
besigu, lebatz, makallo saltsa, 
bakotxak berak aal dauna. 
Gero txurrunplin planak 
paitarrak artuak artuta, 
sagu sagu katua. 
Eragiok, mutil, 
aurreko tanbolin orri; 
gaztañak erre artean, 
gaztañak erre artean, 
txipli txapla pun! 
Gabon gaba pozik 
igaro daigun. 
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Santa Barbara 

Santa Barbara, 
Santa Kurtz, 
Jauna, balio zakiguz. 
Iñozentearen ogia 
Jaunaren miserikordia. 
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Errotari, molinero 

Errotari, molinero, 
zaiajan da putza bero. 
Putza jo ta mendi gora, 
kaka saltzen Durangora. 
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55: Arre, arre, mandoko 

Arre, arre, mandoko, 
biar Urduñarako. 
Andi zer ekarriko? 
Zapata ta garriko, 
eraztun bat eriko. 
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Larrosatxuak bost orri 

Larrosatx:uak bost orri, 
klabelineak amabi, 
etx:e onetako tx:ikitx:uena 
eskatu leio amarlo 
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Aita San Migel 

Aita San Migel Iorretako, 
zeru altuko lorea, 
abure zaarra jantzan ibili 
ak eiten jozak barreak! 
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Orozkoko errian 

1,~eJ1J1J1JpIJl 1}}1}Jl'l 
0- roz-ko-ko e - rri- an, a- te- an a- te-

I J J 
an, O-roz-ko-ko e - rri - an, 

,. J.. 
f ~}f}J}IJJ)}fIF}l'J1}1 

a- te- an u- te - an, a- mai- ka nes- ka mu- til ba-

ja-gok al-pe-rrik gal-tze-an. __ A- mai- ka 

l' ~ F }} p} I J f} f } I J } J. II 
nes- ka mu- til ba - ja- gok al- pe- rrik gal- tze- ano 
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Orozkoko errian, 
atean atean, 
amaika neska mutil bajagok 
alperrik galtzean. 

Ezkontzen ez badira 
aurtengo urtean, 
errematera doa, maitea, 
datorren urtean. 

Nor izango ete da 
errematantea? 
Perutxu tokolo Olatzarreko, 
faltso bergantea. 

(Perutxu-ren tokian edozein izen. Olatzar topo­
nimoaren ordez beste edozein.) 
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@ Mari Katalin 

r¡~g J jl tnd9 1E1J'U I 
Ma - ri Ka- ta-lin 0- roz - ko-ko-a, man-da-

I~~ fJJ lA 1 r' 1 BIfE lA 1 
zain mu- til za- le - a, zor- tzi mu - ti-lek e- gin-

da dau- ka a- mar ka- na- ko go- ne - a, go- ne-

i~~ t IJ 1 f f 1 [ U 1 

a dau- ka, ja - ke - a fal- ta, 

I,~ fU J EJJ I Fa) 
e - in - go - tso be - re - na ba - dau. 

Mari Katalin Orozkokoa, 
mandazain mutil zalea, 
zortzi mutilek eginda dauka 
amar kanako gonea; 

U 
no- bioak 

J. 

gonea dauka, jakea falta, 
nobioak eingotso (egingo deutso) 
berena badau. 
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Matxalen Busturiko 

1~2 j tJ ti n J 1 J tJ 11 J 1 

Ma - xa- len Bus - tu - ri - ko i - zan ba-litz 0- na, 

[~j tjJ nJ IjTJf1J 
ez za- la e - to- rri- ko Bus - tu - ri - tik o - na. 

Matxalen Busturiko 
izan balitz ona, 
ez zala etorriko 
Busturitik ona. 

Matxalen Busturikok 
goizean-goizean 
errondea darabil 
bere portalean. 
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1: Nire andrea 

Nire andrea andra ona da, 
auzoak olan diñoste; 
erositako prezio orretan 
pozik be salduko neunke. 

Txikitxutan banintzan zeozer, 
ezkondu eta ezer be ez; 
eder zalea banintzan bere 
aspertu nintzan ederrez. 
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62: Au zankoa, au biloa 

Au zankoa, 
au biloa, 
ori betor eta 
ori bioa, 
pio-pio-pio, 
pulu -pulu -pulu! 

(Abesti hau, jolas bat dogu. Ume txikiari orkati­
la banatatik agarretan jako, eta gero umearen zan­
koak kurtzeatuz abestuten da. Eta azkenean, "pu­
lu-pulu ... raz gero, umearen zanko biak batera jaso­
ten dira gorantz.) 
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